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DIREKTIVA SVETA 93/119/ES 

z dne 22. decembra 1993 

o zaščiti živali pri zakolu ali usmrtitvi 

▼M3 __________ 

▼B 
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PRILOGA A 

ZAHTEVE ZA PREMIKANJE IN ZAČASNO NAMESTITEV ŽIVALI V 
KLAVNICAH 

I. Splošne zahteve 

1. Vsaka klavnica, ki začne obratovati po 30. juniju 1994, mora imeti na 
voljo primerno opremo in naprave za razkladanje živali iz prevoznih 
sredstev, do 1. januarja 1996 pa morajo biti v skladu s temi zahtevami 
vse obstoječe klavnice. 

▼M3 __________ 

▼B 
II. Zahteve za živali, ki niso prispele v zabojnikih 

1. Tam, kjer imajo klavnice na voljo opremo za razkladanje, mora imeti 
takšna oprema tla, ki ne drsijo, po potrebi pa tudi stranska varovala. 
Mostički, rampe in prehodi morajo biti opremljeni s stranicami, ogra­
jami ali kakšno drugo zaščito, ki preprečuje, da bi živali padle iz njih. 
Izhodne ali vhodne rampe morajo imeti najmanjši možen naklon. 

▼M3 __________ 

▼M2 
3. ►M3 __________ ◄ Prehodi morajo biti izdelani tako, da se čim 

bolj zmanjša tveganje za poškodbe živali, in urejeni tako, da izkoriš­ 
čajo njihove čredne nagone. ►M3 __________ ◄ 

▼M3 __________ 

▼B 
6. Brez poseganja v odstopanja, dovoljena na podlagi členov 4 in 13 

Direktive 64/433/EGS, morajo biti klavnice opremljene z zadostnim 
številom boksov za ustrezno začasno namestitev živali. Boksi morajo 
biti zaščiteni pred učinki slabega vremena. 

7. Poleg skladnosti z zahtevami, že predpisanimi v predpisih Skupnosti, 
morajo prostori za začasno namestitev imeti: 

— tla, na katerih je čim manjša možnost zdrsa in v stiku s katerimi se 
živali ne poškodujejo, 

— zadostno prezračevanje, pri čemer se upoštevajo pričakovane 
skrajne temperature in vlažnost. Kjer je potrebno umetno prezra­ 
čevanje, je treba zagotoviti rezervne prezračevalne naprave za 
primer odpovedi, 

— umetno razsvetljavo, ki mora zadostovati za preglede vseh živali 
ob vsakem času; če je potrebno, mora biti na razpolago zadostna 
rezervna razsvetljava, 

— opremo za privezovanje živali, kjer je potrebna, 

— zadostne zaloge primerne stelje za vse živali, ki ostanejo začasno 
nameščene čez noč. 

▼B 
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8. Kjer imajo klavnice poleg zgoraj navedenih prostorov za začasno 
namestitev tudi prostore za začasno namestitev na odprtem brez narav­
nega zaklona ali sence, je treba zagotoviti ustrezno zaščito pred slabim 
vremenom. Prostore za začasno namestitev na odprtem je treba vzdrže­
vati v takšnem stanju, da se zagotovi, da živali niso izpostavljene 
fizičnim, kemičnim ali drugim zdravstvenim tveganjem. 

9. Živali, ki jih po prihodu ne odpeljejo naravnost na kraj zakola, 
morajo ves čas imeti na voljo pitno vodo iz ustreznih naprav. 
►M3 __________ ◄ 

▼M3 __________ 

__________ 

▼B 
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PRILOGA C 

OMAMLJANJE ALI USMRTITEV ŽIVALI Z IZJEMO TISTIH, KI JIH 
GOJIJO ZA KRZNO 

▼M3 __________ 

▼B 
II. POSEBNE ZAHTEVE ZA OMAMLJANJE 

▼M3 __________ 

▼B 
3. Omamljanje z električnim tokom 

A. E l e k t r o d e 

▼M3 __________ 

▼B 
2. Če se živali omamljajo posamično: 

(a) mora aparat vsebovati napravo, ki meri upor med delova­
njem aparata in ga izključi, če skozenj ni mogoče spustiti 
minimalnega potrebnega toka; 

(b) mora aparat vsebovati napravo, ki zvočno ali vizualno 
prikazuje čas delovanja na žival; 

(c) je treba aparat priključiti na napravo, ki kaže napetost in 
tok med delovanjem aparata in ki mora biti nameščena 
tako, da jo operater jasno vidi. 

B. N a p r a v e z a o m a m l j a n j e v v o d n i k o p e l i 

1. Če se za omamljanje perutnine uporabljajo naprave za 
omamljanje v vodni kopeli, mora biti mogoče nastaviti 
raven vode in s tem zagotoviti, da je kontakt z glavo 
vsake živali zagotovljen. 

▼M3 __________ 

▼B 
2. Če se opravlja skupinsko omamljanje perutnine v vodni 

kopeli, je treba ohranjati napetost, ki zadošča za tok, 
dovolj močan, da zagotovi omamljenje vseh živali. 

▼M3 __________ 

▼B 
4. Vodna kopel za perutnino mora zadoščati za vrsto živali v 

zakolu tako po velikosti kot po globini in ne sme prepla­
viti vhoda. Elektroda, potopljena v vodi, mora biti 
podaljšek vodne kopeli. 

▼M3 __________ 

▼B 
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4. Izpostavitev ogljikovemu dioksidu 

▼M3 __________ 

▼B 
2. Komora, v kateri so prašiči izpostavljeni plinu, in oprema, ki se 

uporablja za prevoz prašičev skoznjo, mora biti konstruirana, zgra­
jena in vzdrževana tako, da prepreči poškodbe prašičev in kompre­
sijo prsnega koša in da prašičem omogoči, da stojijo pokonci, 
dokler ne izgubijo zavesti. V komori in na tekočem traku je 
treba zagotoviti zadostno razsvetljavo, tako da lahko prašiči vidijo 
druge prašiče in okolico. 

3. Komoro je treba opremiti z napravami za merjenje koncentracije 
plina na točki maksimalne izpostavitve in za sprožitev jasno 
vidnega in slušnega opozorilnega signala, če koncentracija oglji­
kovega dioksida pade pod potrebno raven. 

▼M3 __________ 

__________ 

▼B 
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